
GEMEINDE VILLNÖSS
COMUNE DI FUNES     
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

Sachbearbeiter/in – Incaricato/a: Sandra Putzer

ENTSCHEIDUNG DETERMINA

Nr. / n. 169 vom/del 03.08.2026

Gegenstand: Beiträge gemäß Art. 1, Absatz 67, des 
Gesetzes  vom 23.12.2005,  Nr.  266  zugunsten  der 
nationalen  Antikorruptionsbehörde  (A.N.AC.)  -  Li-
quidierung des Betrages für den Zeitraum Mai - Ju-
ni 2026

Oggetto: Contributi ai sensi dell'art. 1, comma 67, 
della legge 23.12.2005, n. 266 a favore dell'Autorità 
nazionale  anticorruzione  (A.N.AC.)  -  Liquidazione 
dell'importo per il periodo maggio - giugno 2026

Der/Die Verantwortliche des 
Dienstbereiches

Il/La responsabile 
del servizio

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  1,  Absatz  67,  des 
Gesetzes  vom 23.12.2005,  Nr.  266,  welcher  besagt, 
dass  ab  20.02.2006  sowohl  die  öffentlichen 
Auftraggeber,  welche  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Bau-, Dienstleistungs- und Lieferaufträgen veranlassen 
oder  erteilen,  als  auch die  Unternehmen,  welche bei 
den  Vergaben  anbieten,  eine  Abgabe  für  die 
Finanzierung  der  staatlichen  Aufsichtsbehörde  für 
öffentliche Aufträge von Arbeiten, Dienstleistungen und 
Lieferungen zahlen müssen; 

Visto l’art. 1, comma 67, della legge 23.12.2005 n. 266, 
il  quale  prevede che a  partire  dal  20.02.2006 sia  le 
amministrazioni committenti che bandiscono o affidano 
appalti  di  lavori  pubblici,  forniture  e  servizi,  sia  le 
imprese  che  vi  partecipano,  dovranno  versare  un 
contributo  per  il  finanziamento  dell’Autorità  per  la 
vigilanza  sui  contratti  pubblici  di  lavori,  servizi  e 
forniture; 

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  19  des  Gesetzes-
dekretes  vom  24.06.2014,  Nr.  90,  umgewandelt  mit 
Änderungen mit Gesetz vom 11.08.2014, Nr. 114, laut 
welchem  die  Aufsichtsbehörde  für  öffentliche 
Arbeitsvergabe-,  Dienstleistungs-  und  Lieferverträge 
abgeschafft wurde und ihre Aufgaben und Befugnisse 
der  nationalen  Antikorruptionsbehörde  (A.N.AC.) 
übertragen worden sind;

Visto  l'art.  19  del  decreto  legge  24.06.2014,  n.  90, 
convertito  con  modificazioni  dalla  legge  11.08.2014, 
n. 114,  che  ha  disposto  la  soppressione  dell'Autorità 
per la vigilanza sui contratti pubblici di lavori, servizi e 
forniture i  cui  compiti  e le finzioni sono stati  trasferiti 
all'Autorità nazionale anticorruzione (A.N.AC.);

Nach Einsichtnahme in die seit 05.09.2024 geltenden 
Anleitungen  und  in  den  Beschluss  der  nationalen 
Antikorruptionsbehörde  (A.N.AC.)  Nr.  610  vom 
19.12.2023, mit welchem unter anderem die Höhe der 
Beiträge  und  die  Modalitäten  für  die  Einzahlung 
festgelegt wurden;

Viste le istruzioni operative in vigore dal 05.09.2024 e 
la  delibera  dell'Autorità  nazionale  anticorruzione 
(A.N.AC.) n. 610 del 19.12.2023, con la quale tra l'altro 
sono  state  stabilite  l'entità  della  contribuzione  e  le 
modalità di versamento; 

Festgehalten, dass die A.N.AC die Zahlungsmitteilung 
an die  Vergabestelle  über  die  geschuldeten Beiträge 
online zur Verfügung stellt;

Constatato  che  l'A.N.AC.  rende  disponibile  online  la 
somma dei contributi dovuti dalla stazione appaltante;

Einsicht  genommen  in  die  Aufstellung  der  „Autorità 
Nazionale Anticorruzione“ der anteilsmäßigen Spesen 
für öffentliche Arbeiten für den Zeitraum Mai bis Juni 
2026 über einen Betrag von 500,00 Euro mit Fälligkeit 
am 05.09.2026;

Visto l’elaborato dell’autorità Nazionale Anticorruzione 
relativa alle quote a carico dell'amministrazione per i 
lavori pubblici per il periodo Maggio – Giungo 2026 con 
scadenza in data 05/09/2026 per un importo di 500,00 
Euro;



Nach Einsichtnahme in  das Gesetz  vom 23.12.2005, 
Nr. 266;

Vista la legge 23.12.2005, n. 266;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  der  A.N.AC. 
Nr. 830 vom 21.12.2021;

Vista la delibera dell'A.N.AC. n. 830 del 21.12.2021;

Festgehalten, dass die dem Erlass dieses Aktes vor-
ausgehenden Ermittlungen es erlauben die Ordnungs-
mäßigkeit und Korrektheit dieses Aktes im Sinne des 
Art.  185 des Kodex der  örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  R.G.  3.  Mai 
2018, Nr. 2, in geltender Fassung, zu bestätigen;

Ritenuto che l’istruttoria preordinata all’emanazione del 
presente atto  consente di  attestare la  regolarità  e  la 
correttezza di  questo atto ai  sensi  e per  gli  effetti  di 
quanto dispone l’art.  185 del  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige,  L.R.  3 
maggio 2018, n. 2, nella forma vigente;

Nach Einsichtnahme: Visti:

– in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

– il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2;

– in den Art. 126 u. ff. des genannten Kodex; – l’art. 126 e ss. del citato codice;

– in das GvD Nr. 36/2023; – il D.Lgs. 36/2023;

– in den Art. 50 Abs. 1 des GvD Nr. 36/2023 welches 
die  Leistungen  auflistet,  welche  direkt  vergeben 
werden können;

– l’art. 50 co. 1 del D.Lgs. n. 36/2023 il quale indica le 
prestazioni che possono essere affidate direttamente;

– in das LG vom 17.12.2015, Nr. 16; – la legge provinciale del 17.12.2015, n. 16;

– in  das  LG  vom  12.12.2016,  Nr.  25  betreffend  die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften;

– la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 riguardante 
l'ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali; 

– in das buchhalterische Gutachten: 
RpXPZi7Ji2Keb/aVg/lxNhtY9wdfmUHiue3AuiJVSPo=

– il parere contabile:
RpXPZi7Ji2Keb/aVg/lxNhtY9wdfmUHiue3AuiJVSPo=

– in die Verordnung über das Rechnungswesen dieser 
Gemeinde;

– il regolamento comunale di contabilità;

– in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeitsplan 
dieser Gemeinde;

– il bilancio di previsione ed il piano operativo di questo 
comune;

– in die Gemeindesatzung; – lo statuto comunale;

In  Übereinstimmung mit  dem eigenen zustimmenden 
Gutachten über die technische Ordnungsmäßigkeit;

Espresso il  proprio  parere  favorevole  sulla  regolarità 
tecnica;

entscheidet determina

1. An die nationale Antikorruptionsbehörde (A.N.AC.) 
den von der Gemeinde Villnöß gemäß Art. 1, Absatz 
67,  des  Gesetzes  vom  23.12.2005,  Nr.  266 
geschuldeten Beitrag von insgesamt  €  500,00 für 
den Zeitraum Mai-Juni 2026 zu liquidieren. 

1. di  liquidare  all’Autorità  nazionale  anticorruzione 
(A.N.AC.) il contributo dovuto dal Comune di Funes 
ai  sensi  dell’art.  1,  comma  67,  della  legge 
23.12.2005,  n.  266  di  €  500,00  per  il  periodo 
Maggio-Giugno 2026.

2. Die entsprechende Ausgabe zu verpflichten und wie 
folgt anzulasten:

2. di impegnare la relativa spesa e di imputarla come 
segue:

Betrag
Importo

Jahr
anno

Verpfl.nr.
n. imp.

UEB – Kap./Art.
UEB – cap./art.

Bezeichnung
Denominazione

Firma/ditta
CIG

500,00 € 2026 723/2026 01111.02 – 19900/
U.1.02.01.99.999

Allgemeine Verwaltung – Steuern, Abgaben und n.a.b.-
gleichgesetzte Einnahmen zu Lasten der Körperschaft / 
Altri servizi generali – Imposte, tasse e proventi assimilati 
a carico dell'ente n.a.c.

ANAC -AUTORITA' 
NAZIONALE  ANTI-
CORRUZIONE
CIG 

Gegen diesen Verwaltungsakt kann jede/r  Interessierte 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Kenntnisnahme  bei  der  
Autonomen  Sektion  Bozen  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichtshofes Rekurs einreichen. Betrifft der Ent-
scheid die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die  
Rekursfrist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Contro il presente atto amministrativo tutte le persone  
interessate  possono presentare  entro  60  giorni  dalla  
conoscenza  dello  stesso  ricorso  alla  Sezione  Auto-
noma di Bolzano del T.A.R. Se la determina interessa  
l'affidamento di lavori pubblici  il  termine di ricorso, ai  
sensi dell'art.  120, c.5, D.Lgs. 104 del 02.07.2010, è  
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.  
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DIE GEMEINDESEKRETÄRIN – LA SEGRETARIA COMUNALE

Vanessa Mair
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